
На этот раз старая мадам постаралась максимально сократить свое присутствие, опасаясь, что
эта Шестая мисс снова откроет рот, чтобы просить её любимые вещи.

Естественно, она не стала много говорить.

"О?" - Девятый принц спокойно посмотрел на первую госпожу и Сяо Мэй.

Те в сердцах яростно отплевывались кровью, но на их лицах появилась улыбка:

"Шестая мисс права, раз это нужно принцу, то это будет отдано принцу, эта хорошая вещь,
естественно, должна быть отдана тому, кто нуждается в ней больше всего!"

***

Наблюдая за удаляющейся каретой, великая госпожа просто вошла в дверь и приказала
стражникам закрыть дверь.

Вернувшись в главный дом и посмотрев на пустое место, великая госпожа так разозлилась, что
захлопнула дверь.

Что касается Сяо Тин, то в этот момент ее глаза улыбались, а две служанки, сидевшие в
карете, время от времени выглядывали наружу.

Сразу после возвращения в особняк принца Сяо Тин начала руководить людьми, чтобы те
переносили вещи, радостно, с чувством выполненного долга.

"Отправьте эти два предмета в дом принца".

Девятый принц вошел в особняк на шаг впереди них, и его шаги задрожали при словах:

"Принцу это не нужно".

Он мог поручиться, что его маленькая принцесса даже не знает, умеет ли он играть на цитре.

А что касается музыкальной ширмы, то она ведь нравится только женщинам, верно?

Подручные замерли, не зная, куда ее деть.

"Это изначально предназначалось для тебя".



Девятый принц равнодушно сказал:

"Разве этого хотела не принцесса?"

Сяо Тин сказала, как положено:

"Конечно, нет".

Девятый принц слегка наморщил лоб:

"Принцу это не нравится".

Сяо Тин на мгновение задумалась и сказала:

"Тогда отправь ее Шицзи". В любом случае, перевезти вещи и заставить Первую леди и Сяо
Мэй выблевать три литра крови - вот в чем был смысл.

"Сяо Тин, ах-ах-ах, почему ты только сейчас вернулась?"- Раздался голос сумасшедшей
девушки.

Сяо Тин обернулась и обняла принцессу Чжаохуа.

В этот момент она спросила:

"Почему ты здесь?".

Чжаохуа посмотрела на Девятого принца, который нахмурил брови:

"А как ты думаешь, зачем этот принц пришел в особняк Сяо?"

Сяо Тин улыбнулась, оттолкнула принцессу Чжаохуа и подошла к Девятому принцу, протянула
свои тонкие пальцы и скромно спросила:

"Может быть, Ваше высочество специально поехал за кем-то?"

Та, кто подмигивала ему, пока она говорила, на самом деле была маленьким демоном.

Девятый принц слегка кашлянул два раза, быстро отошел, оставив только фразу: вы, ребята,
развлекайтесь, а затем ускользнул.



Две женщины за его спиной посмотрели друг на друга и рассмеялись.

"Вау, Сяо Тин, я просто восхищаюсь тобой до смерти, девятый дядя - знаменитый бессмертный
на картине. За исключением того, что... никто не может тронуть его сердце. Ты видела, он
только что так испугался тебя, что даже убежал?"

Лицо Чжаохуа было удивленным, она не закончила.

Сяо Тин просто не приняла это близко к сердцу, и махнула рукой с большой гордостью:

"Какой бессмертный на картине, бессмертный в пруду, эта девушка готова действовать,
приходить и уходить, позволь мне показать тебе моего сына... "

Вдвоем они взялись за руки и направились прямо к Чу Юню.

В этот момент Чу Юнь вздрогнул:

"Кто велел тебе перенести сюда эти вещи?"

"Это был приказ принцессы".

"Что? Вещи этой вонючей женщины, Шицзи они не нужны, выкинь их!".

"Хахаха ......" - Сяо Тин только вошла и увидела, как маленький Шицзи вскочил на ноги:
"Юнь'эр скучает по матери? Иди, иди сюда, обними маму!".

Сказав это, она побежала в его сторону, Чу Юнь вытянул ноги и побежал так быстро, как
только мог, словно за ним гнался тигр.

Принцесса Чжаохуа, которая следовала за ними, увидела эту сцену и вздохнула в
благоговении:

"О, двоюродный брат, он ненормальный, отца не боится, а тебя... Я думала, он не боится неба и
земли. Это действительно другое дело."

Сяо Тин, наконец, позволила слугам убрать вещи в библиотеку и не стала заставлять Чу Юня.

Уже в конце дня Сяо Тин спросила о цели визита Чжаохуа.

"Ой, чуть не забыла, помнишь, несколько дней назад мы говорили о Бишуй Сюань?" -



Принцесса Чжаохуа нахмурилась.

"Что? Нашли сокровище?" - шутливо спросила Сяо Тин, поедая фрукты.

Самым большим преимуществом жизни здесь было то, что можно было есть все, что хочешь, и
не нужно было за это платить.

"Это правда!" - Чжаохуа хлопнула по столу и взволнованно встала, загадочно улыбаясь.

"А? Это не по-научному, такой разрушенный дворец, а можно откопать сокровища?" Сяо Тин
задумалась, чувствуя себя невероятно: "Так, что именно было найдено?"

"Я не знаю, кажется, это карта, отец спрятал ее как сокровище, держал для глупой забавы и
даже похвалил меня и моего четвертого брата!" Хотя Чжаохуа не могла сказать это четко, но
он был очень счастлив: "Четвертый брат просил меня поблагодарить тебя за него, если бы не
ты, он до сих пор не мог бы просто так покинуть покои!"

"Он был наказан? Тогда, в тот день..."

Чжаохуа прикусила язык, немного смутившись:

"В тот день четвертый брат тайком пытался выразить почтение своей матери-наложнице, если
он позволит людям узнать об этом, это будет катастрофой".

Вещи во дворце Сяо Тин не интересовали, в глубине души она думала, что же в этой карте
такого, что сделало императора страны таким счастливым.

Если бы это были золотые и серебряные сокровища, то она бы до смерти пожалела об этом.

В этот момент внутри в саду Цзинхуа Девятый принц развлекал какого-то мужчину.

Они сидели под цветочным деревом с ароматным чаем за каменным столом, молчаливые и
улыбающиеся.

Мужчина отпил глоток ароматного чая и сказал:

"Все-таки вкусный у вас чай".

Девятый принц слабо улыбнулся и не издал ни звука.



Мужчина посмотрел на него и посетовал:

"Я даже не знаю, кто сказал, что ты не женишься в этой жизни, я не ожидал, что только после
более чем месячной разлуки у этого особняка Девятого принца появится хозяйка, как это
сказать... у меня сердце замирает!"

Девятый принц тихонько рассмеялся:

"У меня холодное сердце..."
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